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AI应用进入深水区
打破坚冰 探索安全高效路径

编者按 今年以来，英美大众出版商和文学经纪人纷纷曝出因检测到新

书使用AI写作而取消出版的消息，普利策奖和英联邦短篇小说奖等奖项主办

方也收到获奖作品由AI 写作的多项指控。出版商应如何在

工作流程中界定AI使用边界？如何才能安全高效地使用

AI？英美出版界的前沿做法可为我们带来新思考。

中国出版传媒商报讯 8、9月间，爱思唯尔、牛

津大学出版社（以下简称“牛津”）、施普林格·自然

先后更新生成式AI使用规则。3家出版商对于AI

不能署名、人类负全责、原始研究图像禁用达成共

识，但对于图像口径、披露落点以及AI是否写进研

究方法存在分歧。

3家出版商一致认为，AI 不能署名，因为署名

意味着责任，而AI承担不了这份责任。作者对准

确性、原创性、完整性负全责，问责不可转移。

3家出版商还在以下几点达成共识，如拼写、语

法、标点的常规检查不用报备；审稿人和编辑不能

把未发表稿件上传到公开的 AI 工具；显微、组织

学、免疫印迹、放射影像等代表研究证据的图像，不

能由AI生成或改动。

图像使用的主要分界点在于，要判断图像是概

念示意，还是研究证据。爱思唯尔将图像分成 5

类，一是解释性配图（包括流程图、决策树、时间线、

示意图、实验工作流程图），在图注中标明工具的前

提下允许使用；二是允许数据可视化，条件是结果

直接来自底层数据、方法可复现并且写清楚；三是

明令禁止显微、组织学、免疫印迹、放射影像、患者

图像等原始研究图像被AI使用；四是图文摘要不

得用通用型生成式 AI 工具制作；五是可以用AI对

封面进行艺术设计，但必须事先取得期刊编辑和出

版商许可。施普林格·自然规定，除非属于3条例

外（图像来自有合约关系的机构，制作过程合法；作

品本身讨论的就是 AI；工具建立在可核验的科学

数据之上）中的某一条，并在图注上标明由 AI 生

成，否则不予接收。牛津规定，包括图文摘要在内

的解释性配图，必须放进需要披露的一档，作者说

明清楚就可用。原始事实、科学、技术图像以及真实人物、物

件、事件的图像则明确禁止创建或更改。图书作者使用AI 生

成内容要事先取得牛津的书面许可，并要做好替换成人工内

容的准备。

对于AI 是否写进研究方法，爱思唯尔要求，AI 一旦进入

研究设计、方法、数据收集、分析或结果解释，就必须写进研究

方法，而且要做到可复现，让读者、审稿人和编辑都能看懂 AI

究竟在哪一步起了什么作用。牛津的期刊政策要求作者披露

工具名称、版本和作者自己的审核角色，图书作者和编辑要填

写AI使用声明表，AI 生成内容还要事先取得书面许可。

施普林格·自然沿用风险分级，规定在研究方法范围内的

AI使用，按方法学如实报告即可；用AI建议分析方法、识别数

据模式、解读统计结果，需要核验和披露；生成假设、分析、结

论并当成人工产出提交，则被禁止。

对于披露落点的差别，爱思唯尔规定，设一个独立章节，

写清工具名称、用途，以及作者已经审阅并承担全部责任，声

明会随文章一起发表；图书中AI 生成的图像，要在图注里再

次披露。牛津要求，AI若是研究方法的一部分要写进研究方

法。施普林格·自然规定作者在前言致谢里记录 AI 使用情

况，编著作品记录在相关章节末尾的致谢里。

对于如何证明“可核对”，爱思唯尔以出版物为判断标准，

其中必须标注图像是否来自数据，可视化能否复现，以及使用

的研究方法。牛津将关键点交给流程：选题阶段有没有与编

辑通气，是否填写声明表。施普林格·自然则将关键点交给判

断：某一步判断能不能追溯到某个具体的人，支持这个判断的

过程又是否可验证。牛津基于调研结果修订出版指南，指导

作者如何披露、在哪披露AI使用情况。

期刊政策负责人埃莉·根德尔（Ellie Gendle）表示，AI 在研

究里用得越来越深，能有把握地分辨不同用例变得越来越重

要，采用评估与管理方式的政策和指引可以帮助学界更透明

地应对这种演化。“使用AI进行语言润色、翻译、建议稿件结

构、数据清洗与去重被正式划进绿区，作者只需作出声明。”

3 家出版商都禁止把未发表稿件上传到公开的 AI 工

具，爱思唯尔甚至禁止只为改善语言和可读性的 AI 使用。

施普林格·自然把审稿人可用范围分成三档，绿区可以辅助

组织评审意见、生成核对清单；黄区可以辅助探索潜在问

题，但要自己核验并做好保密；红区禁止生成整份评审报告

或给出接收与拒绝建议。牛津禁止审稿人将稿件内容分享

给任何外部 AI 工具。 （陆 云）
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自2022年11月ChatGPT发布以来，AI在出

版业的应用与引发的争议一直不绝于耳。

根据美国《出版商周刊》开展的2025年书业

调研，63%的出版机构已使用 AI。与此同时，作

者因使用AI工具创作而被撤稿的事件也层出不

穷。阿歇特图书集团今年3月因未能识别《害羞

女孩》（Shy Girl）使用AI创作，最终下架了在美国

已出版图书并取消了在英国的出版计划。

普利策奖从2024年开始强制执行AI使用披

露制度。今年5月的获奖名单中，有5位获奖者

和3位入围者披露使用AI。英联邦短篇小说奖

今年也陷入信任危机，颁奖后多位获奖者被公开

质疑作品由AI生成，主办方英联邦基金会随即启

动调查，要求作者提交草稿、大纲、手稿和时间戳

文件等证据，交由专家评委审查。此事直接导致

知名文学期刊《格兰塔》（Granta）终止与英联邦短

篇小说奖的合作，主办方将2027年投稿开放时间

推迟至2027年1月。

作为 AI 应用的拥趸，美国稳定图书公司

（Stable Book Group）总裁基思·里格特（Keith

Riegert）提出，到了现阶段，出版业要么使用 AI，

要么等死。

为AI应用划定边界

AI应用逐渐进入深水区，如何安全高效地使

用AI，成为业界关注的焦点话题。

在美国《出版商周刊》今年6月举办的美国书

展上，阿歇特图书公司 CEO 戴维·雪莱（David

Shelley）在被问及如何防止此类事件再次发生时

表示：“任何自认为知道答案的人，不是在撒谎就

是心存幻想，因为我们都在努力弄清楚这件事。”

书源公司（Sourcebooks）出版人兼 CEO多米

尼克·拉卡（Dominique Raccah）也发出警告，出版

业要警惕掀起一场 AI围剿行动，过多的抗拒会导

致错失创新机遇。作者资产公司（Authors Equity）

联 合 创 始 人 玛 德 琳·麦 金 托 什（Madeline

McIntosh）也表示：“任何一家出版社随时可能爆

出AI相关争议。”3位嘉宾均表示，他们正在将AI

部署于业务运营中，同时针对创意工作划定严格

界限。

面对行业困局，英联邦基金会明确不用AI检

测软件，而是交给专家来作出判断，理由是此类

工具并非绝对可靠，且将未发表作品提交给AI工

具存在隐私风险。

开发自研工具

各出版机构已推出自研 AI 工具，以确保 AI

使用的安全性。这些AI工具应用于制作元数据、

生成版税报表、文字校对和客服等环节。

美国稳定图书公司刚刚开发一款AI智能体，

可以从亚马逊、电子书分销商、图书直销平台

Faire、阿歇特和电商平台Shopify抓取销售数据，

自动生成月度客户报表。该智能体可将工作时

长从100小时缩短至15分钟，同时使用InDesign

排版软件将老书自动生成小开本。

美 国 Veristage 公 司 的 AI 出 版 服 务 平 台

Insight可以完成校对、翻译、元数据制作、文件格

式转换等日常任务，每月处理5万多种图书，这个

数字还在快速增长。

里格特认为，AI 可以成为出版商的基础设

施。他将此比喻为“从打字机过渡到文字处理

软件的时代重演”，而 AI 是“新一代的微软

Word”。他和业内很多人一样坚信“任何 AI 应

用都必须始于人、终于人”，同时要为AI 应用划

定清晰的边界：AI只用于稿件校对、排版以及行

政事务，而选题、封面设计、插画创作等核心创

意环节不使用 AI。

在大众图书市场，五大出版巨头虽然在公开

评论中对AI讳莫如深，但都在企业内部自研AI

系统，并积极推进 AI 应用。这从其发布的众多

AI 相关职位招聘信息中可得到验证。

贝塔斯曼2025年1月宣布，已为所有员工部

署 OpenAI 的 ChatGPT 企业级应用，并使用 AI

进行营销宣传和需求预测。

麦克米伦将 AI 作为战略之一，今年 3 月任

命 首 位 首 席 技 术 官 达 里 尔·科 尔 斯 鲁 斯 特

（Darryll Colthrust）。麦克米伦 CEO 乔恩·亚格

德（Jon Yaged）表示：“技术是服务作者、员工和

合作伙伴的核心，也是在快速变化的市场实现

增长的核心。”

麦克米伦旗下商业图书品牌哈里曼书屋

（Harriman House）与姊妹公司 Chaptr 合作开发

了名为“Weave”的AI 应用，可以为作者专门开发

新作。今年8月，哈里曼书屋使用该工具为宏观

分析师、企业家劳尔·帕尔（Raoul Pal）量身定制

了《万物密码》（The Everything Code）一书。因为

帕尔本人没有时间撰写，哈里曼书屋基于帕尔此

前已发表作品、素材、公开演讲等内容，借助AI完

成了框架搭建、书稿撰写与编辑。整个出版过程

中没有使用其他任何作者的作品，而且文稿经过

事实核查、文稿打磨和人工审阅。哈里曼书屋相

信这样以人为主、AI为辅的新书，而且元数据中

披露AI使用信息，可以被认定为合理使用。

小型出版商Microcosm制定了作者投稿时必

须披露AI使用的制度。在更新的合同条款中规

定，若作者未披露书稿中的AI 使用情况，则书稿

在编辑后的出版权属于Microcosm。

普林斯顿大学出版社 CEO 克里斯汀·亨利

（Christie Henry）表示，对作者的信任是根本，他

们制定了 AI 使用披露、合同赔偿等条款，并逐

个处理每项指控。“我们担心的不是作者秘密

使用 AI 写作，而是投入时间过多而无法拥有

专注思考的时间。AI 智能体大规模生产和复

制内容，导致抄袭、仿冒和盗版泛滥等问题日

益加剧，他们需要持续保持警惕，并向亚马逊、

油管等平台发出下架要求，为此消耗了大量人

力和精力。”

坚冰逐渐消融

面对越来越多的诉讼，科技公司开始以版

权内容合理使用为前提，与传统出版商开展合

作 。 谷 歌 9 月 推 出 的“ 专 家 智 能 ”（Expert

Intelligence）工具，接入布鲁姆斯伯里、麦克米

伦、企鹅兰登、奥莱利传媒等出版机构的10万余

种图书，读者可在 Google Play 商店直接调用已

购电子书的全部内容、提问并获得解答。此举

得到美国作家协会、企鹅兰登以及布鲁姆斯伯

里高层的一致赞扬。

出版商主动出击，与科技公司达成的合作也

越来越多。哈珀·柯林斯与科技公司签署内容授

权协议，作者可以“选择加入”模式将非虚构类图

书授予科技公司进行AI训练。圣智与亚马逊云

科技（AWS）合作，推出面向 K-12 教师的 AI

Leveler工具，利用生成式AI调整教学内容难度，

促进学生更深层的学习参与。普林斯顿大学出

版社与 Cashmere.io 合作，将其内容用于科技公

司 的 检 索 增 强 生 成（RAG）。 威 立 创 建 AI

Gateway平台，将经过结构化处理、保留引用信息

的同行评审文献对接多个 AI 平台，支持 RAG

检索，使其学术内容进入 AI 生态。

亨利表示，出版商与科技公司之间面对一些

不可调和的分歧，其中包括出版与科技之间的文

化错配。迄今为止科技公司对文字作品表现出

极少的尊重，除非是将其当作 AI 训练资源来利

用。但是他强调：“AI不会取代出版业，我们在自

己所做决定中仍拥有真正的自主权，可以选择出

版什么、购买什么，以及阅读什么。”
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中国出版传媒商报讯 9月伊始，阿歇

特图书集团及其英国公司宣布，携手水石

和巴诺连锁书店，在英国和美国推出为期

3天的儿童“讲故事时间”活动。活动于9

月 18 日至 20 日举行，是阿歇特面向 3—8

岁 儿 童 开 展 的“ 阅 读 如 金 ”

（#ReadingIsGolden）活动的延伸。

水石书店在英国举办了多场活动，雷

切尔·布莱特（Rachel Bright）和吉姆·菲尔

德（Jim Field）等作家的绘本参与其中。巴

诺书店在美国的720余个门店举办活动，

由书店店员朗读克里斯托弗·丹尼斯

（Christopher Denise）的《猫 头 鹰 骑 士》

（Knight Owl）。

该活动还包括 9 月 18 日面向学校的

专场，巴诺和阿歇特在美国千所小学开展

《猫头鹰骑士》讲故事活动。布莱特和菲

尔德也在英国举办了一场覆盖全国学校

的线上活动。

两家书店 CEO 詹姆斯·当特（James

Daunt）表示：“一起共读是点燃孩子终身

阅读热情最简单、最有意义的方式之一。”

阿歇特英国公司 CEO 戴维·雪莱（David

Shelley）表示：“研究告诉我们，童年为乐趣

而阅读是预测未来成功的最强指标，超过

教育、社会背景或其他任何因素。而有人

读给自己听，是培养这种阅读爱好的最佳

方式。” （陆 云）

后浪童书英国公司启动青少年书系项目
中国出版传媒商报讯 后浪童书英国公司近

日任命简·哈里斯（Jane Harris）为虚构类图书主

编。哈里斯将为一套插图类青少年虚构书系组稿。

哈里斯此前曾任小老虎小说（Little Tiger

Fiction）出版公司联合出版人，参与出版了包括

《脏兮兮的伯蒂》（Dirty Bertie）、《小怪物补丁儿》

（Stitch Head）以及“赫胥黎与弗拉普杰克”系列

（Huxley and Flapjack）在内的多部作品。她还与

霍利·韦布（Holly Webb）、大卫·罗伯茨（David

Roberts）、艾伦·麦克唐纳（Alan MacDonald）、盖

伊·巴斯（Guy Bass）和特蕾西·科德罗伊（Tracey

Corderoy）等作者合作。

后 浪 出 版 人 埃 玛·布 莱 克 本（Emma

Blackburn）表示：“非常高兴简加入后浪团队。她

将为这一青少年书系带来丰富的知识和创造力，我

非常想看到这个书系在她的管理下发展壮大。”

哈里斯表示：“我不会经常有从零开始打造

一个虚构类书系的机会，很激动后浪将这项任务

交给了我。我对这家公司的活力和雄心感到非

常振奋，期待成为团队的一员，并与优秀的作者

和插画师合作，创作出能为孩子们带来欢乐和启

发的图书。” （乐 毅）

法国图书与新闻出版机构呼吁封禁盗版网站
中国出版传媒商报讯 法国多家图书与新闻

出版机构已向巴黎司法法院提起诉讼，申请法院

下达禁令，要求3家法国互联网服务提供商封禁

盗版网站 Bookys，阻止其继续运营。

这 3 电 信 家 运 营 商 分 别 是 布 依 格

（Bouygues）、弗里（Free）与奥兰治（Orange）。第

四家运营商 SFR 近期已停业清算，资产被拆分

出售给竞争对手。

法国出版商协会和综合新闻联盟，联合图书、

新闻两大领域的多家独立出版商，指控 Bookys 网

站多年来提供数千篇新闻报道与图书的免费下载

服务，侵犯作者与出版商的著作权。两大机构在联

合声明中表示，该网站未披露其运营主体。去年 6

月，他们曾向 Bookys 发出正式警告，但未收到任何

回复。

声明中提到，这两家机构此前已成功推动封

禁其他盗版网站：法国出版商协会在 2022 年 8

月封禁 Z-Library，2025年7月封禁 Japscan；综合

新闻联盟则在 2025 年 5 月封禁 Newsday.fr。

声明还称，两大机构正与法国视听和数字传

播监管局（Arcom）合作，建立镜像站点封禁流

程。一旦法官作出初步封禁裁定，该机制可快速

关停Bookys网站的各类新镜像网站。

（陆 云）

● 中外交流

中英双语篆书版
《鲁迅诗集》在京首发

中国出版传媒商报讯 9月19日，由外文出版社主办，外

文融创国际文化传播有限公司协办，中国网、鲁迅文化基金

会、鲁迅博物馆支持的“诗魂无界——中英双语篆书版《鲁迅

诗集》新书发布会”在北京举行。

中英双语篆书版《鲁迅诗集》由外文出版社出版，以“诗、

书、印、译”四位一体的呈现方式，将鲁迅诗歌、篆书艺术、篆刻

印章与英文翻译有机融合，是中华优秀传统文化创造性转化、

创新性发展的一次生动实践。

外文出版社社长马汝军在致辞中表示，篆书作为中国书

法的源头，承载着三千年文明记忆。鲁迅作品的国际影响力、

篆书书法的艺术魅力，加之英国汉学家詹纳尔（W.J.F.Jenner）

和该书译者、中国互联网新闻中心原总编辑王晓辉的翻译文

采，使这部作品既“可读”，又“可赏”，更“可传”。中国美术家

协会原分党组书记、原驻会副主席徐里，鲁迅文化基金会会

长、鲁迅长孙周令飞分别致辞。

与会嘉宾共同为新书揭幕。揭幕仪式后，《鲁迅诗集》篆

书作者、书画家肖勇，王晓辉分别发言。特邀嘉宾进行了现场

交流。

外文出版社向鲁迅博物馆、鲁迅文化基金会赠送新书，用

于馆藏与文化普及工作。

《鲁迅诗集》（The Poetry of Lu Xun）以中国古老的篆书艺

术重新书写鲁迅先生的传世诗作，开启一场跨越两千年的文

化对话。篆刻家王玉忠为每幅作品配以朱红印章，与墨迹相

映成趣；书法家肖勇将金石气与书卷气贯注笔端，使古老书体

焕发现代诗魂的感染力。 （陆 云）


